
 

 

 

Red Vértice 
Actividades de marzo de 2026 

(Huso horario CET) 
 

Si perteneces a una asociación de la Red Vértice o a la AETI, puedes beneficiarte de 
descuentos en las actividades que organicen las demás asociaciones miembro. 

 
lun 2 de mar de 2026 

19:00-21:00 Red Vértice: ciclo de cómic 

Lugar: Palacio de la Madraza, C. Oficios, 14, Centro, 18001 Granada, España 

Mesa redonda: «Trabajar en el mundo del manga» 

Con Ana María Caro, Iria Ros, Alejandro Sánchez y Judith Herrero 

Más información: https://lamadraza.ugr.es/evento/trabajar-en-el-mundo-del-manga-mitos/  

 

mar 3 de mar de 2026 

Día Internacional de los Escritores 

La creación del Día Internacional de los Escritores fue propuesta en el año 1986 por el Congreso 

Internacional de PEN Club, una organización conformada por personalidades del mundo literario, 

histórico y periodístico. Su finalidad fundamental fue reconocer la destacada labor y contribución de los 

escritores en todos los ámbitos, así como incentivar el interés por la escritura. 

 

19:00-21:00 ACEC: Diálegs en línia 

«Buscar un lloc on viure» 

Stefanie Kremser conversa del seu llibre Acció de gràcies per una casa Ada Castells. 

Más información: https://www.acec-web.org/spa/ARTICLE.ASP?ID=6745  

 

mar 10 de mar de 2026 

16:00-18:00 Tremédica: calcos del inglés 

Taller: «¡Qué hartura de impostura!» Calcos léxicos y sintácticos del inglés más frecuentes en los textos en 

castellano. Con Pilar Comín Sebastián 

Más información: https://www.tremedica.org/seminario/10mar2026/ 

 

jue 12 de mar de 2026 

18:00-20:00 UniCo: Informes de lectura 

Seminario web «Informes de lectura». Imparte: Carme Font 

Más información: https://www.redvertice.org/2026/02/informes-de-lectura.html 

 

vie 13 de mar de 2026 

16:00-20:00 AGPTI: Lenguaje no binario 

Curso en línea de lenguaje no binario en gallego 

Imparte: Carla Míguez Bóveda 

Más información: https://www.agpti.org/formacions/curso-linguaxe-non-binaria-galego/  

 

mar 17 de mar de 2026 

Día del Cómic y del Tebeo 

A propuesta del Ministerio de Cultura y Deporte del Gobierno de España, se celebra este día para poner 

de manifiesto el valor del cómic, así como reconocer su diversidad, creatividad y calidad; para promover 

la divulgación del medio artístico, reivindicar su papel social y de recuperación de la memoria artística e 

histórica de los autores españoles. Se celebra desde 2022 el 17 de marzo, fecha de publicación del 

primer número de la mítica revista TBO. 
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Red Vértice 

18:00-19:30 Asetrad: Obligaciones fiscales 

Webinario: «Obligaciones fiscales y de Seguridad Social para traductores autónomos». 

Imparte: Esteban Hernáiz 

Más información: https://formacion.asetrad.org/courses/obligaciones-fiscales-y-de-seguridad-social-

para-traductores-autonomos17mar2026/ 

 

vie 20 de mar de 2026 

Día de la Lengua Francesa 

Impulsado por Naciones Unidas. La fecha del Día de la Lengua Francesa se eligió simbólicamente en 

referencia al 20 de marzo de 1970, que marca la creación de la Agencia para la Cooperación Cultural y 

Técnica (ACCT), que se convirtió en la Organización Internacional de la Francofonía (OIF). 

 

vie 20 de mar de 2026-dom 22 de mar de 2026 

FILSE: IV Congreso 

Lugar: Santa Maria de los Negrales, Calle San Pedro Poveda, 2, 03181Alpedrete, Alicante, España 

IV Congreso de la Federación Española de Intérpretes de Lengua de Signos y Guías-Intérpretes. 

Más información e inscripciones: https://filse.org/noticias/iv-congreso-de-filse 

 

sáb 21 de mar de 2026 

Día Mundial de la Poesía 

Propuesto en 1998 por la organización Unesco, conmemora una de las formas más preciadas de la 

expresión e identidad y lingüística de la humanidad. La UNESCO adoptó por primera vez el 21 de marzo 

como Día Mundial de la Poesía durante su 30ª Conferencia General en París en1999, con el objetivo de 

apoyar la diversidad lingüística a través de la expresión poética y fomentar la visibilización de aquellas 

lenguas que se encuentran en peligro. 

 

lun 23 de mar de 2026 

10:00-11:30 APTIC: Píldora 2_Marca personal: Durante: En plena acción 

Lugar: En línea 

Más información: https://www.aptic.cat/es/activitat/es_marca_personal_2/  

 

mié 25 de mar de 2026 

17:00-19:00 Tremédica: sinónimos 

Ciberseminario: «Sinónimos desconcertantes: parecidos bioestadísticos que no son lo mismo ni por 

asomo». Imparte: Gonzalo Claros 

Más información: https://www.tremedica.org/seminario/25mar2026/  

 

Si quieres estar al tanto de todas las actividades que organizan las asociaciones de 

la Red Vértice, puedes consultar o suscribirte al calendario. 

Más información en http://www.redvertice.org/, en Bluesky @redvertice.org y X @Red_Vertice  

La Red Vértice se compone de 21 asociaciones: AATI (Asociación Argentina de Traductores e Intérpretes), ACEC (Asociación 

Colegial de Escritores de Cataluña), ACE Traductores (Sección autónoma de la Asociación Colegial de Escritores de España), 

AFIPTISP (Asociación de Formadores, Investigadores y Profesionales de la Traducción e Interpretación en los Servicios 

Públicos), AGPTI (Asociación Galega de Profesionais da Tradución e a Interpretación), AICE (Asociación de Intérpretes de 

Conferencia de España), APTIC (Associació Professional de Traductors i Intèrprets de Catalunya), APTIJ (Asociación 

Profesional de Traductores e Intérpretes Judiciales y Jurados), ASATI (Asociación Aragonesa de Traductores e Intérpretes), 

Asetrad (Asociación Española de Traductores, Correctores e Intérpretes), ATIJC (Asociación de Traductores e Intérpretes 

Jurados de Cataluña), ATRAE (Asociación de Traducción y Adaptación Audiovisual de España), AVIC (Asociación Valenciana 

de Intérpretes de Conferencia), EIZIE (Euskal Itzultzaile, Zuzentzaile eta Interpreteen Elkartea/Asociación de Traductores e 

Intérpretes de Lengua Vasca), ESPaiic (Región España de AIIC (Asociación Internacional de Intérpretes de Conferencias)), 
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FILSE (Federación Española de Intérpretes de Lengua de Signos y Guías-Intérpretes), IAPTI (International Association of 

Professional Translators and Interpreters), Tremédica (Asociación Internacional de Traductores y Redactores de Medicina y 

Ciencias Afines), UniCo (Unión de Correctores), Verbéu (Asociación de Traductores Profesionales n’Asturianu),  Xarxa (Red 

de Traductores e Intérpretes de la Comunidad Valenciana). 


